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No. 3028. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND JAPAN CONCERNING THE AMAMI
ISLANDS. SIGNED AT TOKYO, ON 24 DECEMBER 1953

WHEREAS the UnitedStatesof Americadesires,with respectto the Amami
Islands,to relinquish in favor of Japanall rights andinterestsunderArticle 3
of the Treatyof Peacewith Japansignedatthe city of SanFranciscoon Sep-
tember8, 1951,2 as announcedby theSecretaryof Stateon August8, 1953; and

WHEREAS Japanis willing to assumefull responsibilityandauthority for
the exerciseof all powersof administration, legislation andjurisdiction over
the territory and inhabitantsof the Amami Islands;

THERm’ORE, the Governmentof the United States of America and the
Governmentof Japanhavedeterminedto concludethis Agreement,andhave
accordinglyappointedtheir respectiverepresentativesfor this purpose,who
haveagreedasfollows:—

Article I

1. With respect to the Amami Islands, the United States of America
relinquishesIn favor of Japanall rights and interestsunder Article 3 of the
Treatyof Peacewith Japansignedatthe city of SanFranciscoon September8,
1951, effectivefrom December25, 1953. Japan,as of suchdate, assumesfull
responsibilityandauthority for the exerciseof all andany powersof admin-
istration, legislation andjurisdiction over the territory and inhabitantsof the
Amami Islands.

2. For the purposeof this Agreement,the term “Amami Islands” shall
meanthe group of islands, including their territorial waters,as definedin the
attachedAnnex.

Article II

1. The two installationsandsitespresentlyutilized by the United States
of Americain theAmami Islandswilt beusedby the UnitedStatesarmedforces
in accordancewith the proceduresset forth in the Administrative Agreement,3

as amended,4under Article III of the Security Treaty5 betweenthe United
Statesof AmericaandJapan,signedatTokyo on February28, 1952. However,
in the eventthat,dueto unavoidabledelays,it is impossibleto comply with the

1 Cameinto forceon 25 December1953 in accordancewith article IX.
‘United Nations,TreatySeries,Vol. 136,p. 45; Vol. 163,p. 385;Vol. 1 84, p. 358, andVol. 199,

p. 344.
UnitedNations, Treaty Series,Vol. 208, p. 306.

‘United Nations,Treaty Series,Vol. 208, p. 376.
UnitedNations,Treaty Series,Vol. 136, p. 211.
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aboveproceduresby December25, 1953, Japangrantsto the United Statesof
America the continueduse of thoseparticular installationsand sites, pending
the completionof the saidprocedures.

2. The Governmentof Japanwill take over the operationof the weather
station at Naze, Amami Osbima, and shall furnish to the Governmentof the
UnitedStatesof Americaweatherobservationsas may be agreedupon through
consultationsby the Joint Committeeas provided for in Article XXVI of the
Administrative Agreement. In the event that, dueto unavoidabledelays, it is
impossiblefor theGovernmentof Japanto takeover theoperationon December
25, 1953, it is agreedthat the presentoperationwill be continueduntil such
timeas the Governmentof Japanis preparedto assumethis responsibility.

Article III

1. On December25, 1953, the Governmentof Japanshall begin to with-
drawfrom circulationin theAmami Islandsall “ B “ yen andissue,in its stead,
Japaneseyen at the rateof 3 Japaneseyen for 1 “B” yen. This exchangeof
currency shall be accomplishedas speedily as possible. The “ B “ yen so
withdrawn from circulationshallbe returnedto the United StatesCivil Admin-
istrator at Naha,Okinawa,without obligationby the Governmentof the United
Statesof America to reimbursethe Governmentof Japanin any mannerfor it
or for the Japaneseyen issuedin its stead.

2. Existing budgetaryandfiscal arrangementsfor collection of funds and
paymentof obligations will be maintainedthrough December24, 1953, after
which time the Governmentof Japanshall assumefull fiscal responsibility in
the Arnami Islands.

3. The Governmentof Japanshallassumeall financialobligations of the
postalsystemin theAmami Islands. Accountsbetweenthe postalsystemin the
Amami Islandsand the postal systemin the remainingislandsof the Nansei
Shotoshallbe settledas agreedupon at a later datebetweentheGovernmentof
the United Statesof America andthe Governmentof Japantaking into calcu-
lation other assetsof the postalsystemin the Amami Islands andthe pre-war
assetsandobligationsof the JapaneseGovernmentpostalsystemin the remain-
ing islandsof theNanseiShoto.

4. Propertyof the Governmentof the Ryukyu Islands,including papers,
archivesandevidentiarymaterials,existingin theAmami Islandson December
25, 1953,shall be transferredto the Governmentof Japanon that datewithout
compensation.

5. Property of the Governmentof Japan, including local governments,
existing in the Amami Islands on December25, 1953 which havebeenunder
the custodyof the Governmentof the United Statesof America prior to that
date, shall be returned to the Governmentof Japan on that date without
compensation.
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6. As of December25, 1953, there will exist certain current accounts
payable owed by various agenciesand institutions in the Amami Islands to
governmentalandotheragenciesin the remainingislandsof the Nansei Shoto
arising from shipmentof goodsto the Amami Islands,and certain tong-term
obligationsowed by individuals and institutions in the Amami Islandsto the
Ryukyu ReconstructionFinanceFund. The balancesof theseaccountsand
identitiesof debtorsandcreditorsshallbe confirmedby the two Governments
as soonas possible. The Governmentof the United Statesof America shall
transfer and assign, without compensation,to the Governmentof Japanall
rights andinterestsin theaccountsso confirmed.

7. There will be, as of December 25, 1953 obligations owed by or to
individuals, includingjuridical persons,in the Amami Islandsto or from indiv-
iduals, including juridical persons, in the remaining islands of the Nansei
Shoto. The two Governmentsagreeto establishproceduresthat wilt expedite
the settlementof theseobligations.

Article IV

1. Japanwaivesall claims of Japanand its nationalsagainst the United
Statesof America and its nationals and against the local authorities of the
Ryukyu Islands(Nansei Shoto)and its predecessorsarisingout of the war or
out of actionstaken becauseof the existenceof a stateof war, and waives all
claims arising from the presence,operationsor actionsof forces or authorities
of the United Statesof Americawhich shallhaveoccurredin or haveany effect
upon the Amami Islandsprior to December25, 1953. The foregoingwaiver
does not, however,include any Japaneseclaims specifically recognizedin the
laws of the United Statesof America or the local laws of the Ryukyu Islands
(NanseiShoto)enactedsinceSeptember2, 1945.

2. Japanrecognizesthe validity of all actsand omissionsdoneduring the
period of occupationand during the period of military governmentor of the
United StatesCivil Administration of the Amami Islandsunder or in conse-
quenceof directivesof the occupyingauthorities, the military governmentor
the United StatesCivil Administrationor authorizedby existinglaw during that
time, and will takeno action subjectingUnited Statesnationalsor residentsof
the islandsof the NanseiShototo civil or criminal liability arising out of such
acts or omissions.

Article V

1. Japanrecognizesthevalidity of, andwill continuein full forceandeffect:

(a) judgmentsin civil casesrenderedby any court in the Amami Islands
prior to December25, 1953, in respectof which therewasno recourseor right
to review underpre-existinglaw, and;

No. 3028
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(b) finaljudgmentsin civil casesrenderedby theRyukyuanCourtof Appeals
in Okinawa,prior to December25, 1953,in respectto thosecaseswhich origin-
ated in any court in the Amami Islands,provided that in both instancessuch
recognitionor continuationwould not be contraryto public policy.

2. Without in any way adversely affecting the substantive rights and
positions of the litigants concernedJapanwill assumejurisdiction over and
continueto judgmentandexecutionany civil casespendingasof December25,
1953 in any courtin the Amami Islandsor any civil casesoriginating in anysuch
courtwhich arependingin the RyukyuanCourtof Appealsas of theabovedate.

Article VI

Japanmay, in accordancewith its laws andprocedures,exercisecriminal
jurisdictionover thosepersonsin theAmami Islandswho areservingsentences
imposedby any Ryukyuancourtprior to December25, 1953,oroveranyperson
in theAmami Islandswhosecaseis pendingbeforesuchcourt or the Ryukyuan
Court of Appealsin Okinawa as of the above date, providedthat where such
personis in custodyasof the samedate, he shallcontinueto remainin the cus-
tody of the Japaneseauthoritiespendingappropriatedisposition. TheJapanese
authoritieswill, in the exerciseof criminal jurisdiction over suchperson, give
duefaith andcredit to the evidentiarydataandmaterialusedby the Ryukyuan
court or by the RyukyuanCourt of Appealsin Okinawa in their exerciseof
criminal jurisdiction overthe personconcerned.

Article VII

Treaties,conventionsand other international agreementsto which Japan
is a party, including the Treaty of Peacewith Japansignedat the city of San
Franciscoon September8, 1951,theSecurityTreaty betweenthe United States
of Americaand Japansignedon thesamedateandtheAdministrative Agreement
thereunderas amended,the Notes exchangedon the samedatebetweenthe
Secretaryof State of the United Statesof America andthe Prime Minister of
Japan,and the Treaty of Friendship,Commerceand Navigation betweenthe
United Statesof AmericaandJapansignedat Tokyo on April 2, 1953,’ shallbe
applicableto the Amami Islandsas from the date of coming into force of this
Agreement.

Article VIII

Any matterrelatingto the executionof this Agreementshallbeagreedupon
throughconsultationbetweenthetwo Governmentsor the competentauthorities
thereof.

1 United Nations, TreatySeries,Vol. 206, p. 143.
N’ 3028



198 United Nations — Treaty Series 1955

Article IX

This Agreementshall comeinto force on December25, 1953.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,being duly authorized by their
respectiveGovernments,havesignedthis Agreement.

DONE at Tokyo, this twenty-fourth day of December,1953, in duplicate
in the EnglishandJapaneselanguages,both equallyauthentic.

For theUnitedStatesof America:

JohnM. ALLISON
[SEAL]

For Japan:

KATSUO OKAZAKI

[SEAL]

ANNEX

TheAmami Islandsaredefinedasall of thoseislands,islets,atollsandrockssituated
in!anareaboundedby 29 degreesnorth latitude on the north,27 degreesnorth latitude
on thesouth,128 degrees18 minuteseastlongitudeon thewestand 130 degrees13 min-
uteseastlongitudeonthe east.
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EXCHANGE OFNOTES

I

TheAmericanAmbassadorto the JapaneseMinister for Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 1025

Tokyo, December24, 1953

Excellency:

I havethe honor to refer to the Agreementbetweenthe United Statesof
America and Japanconcerningthe Amami Islands,signed today andto state
as follows:

The Amami Islandsandtheir territorial waters,becauseof their proximity
to both the mainlandof Japanand to the military installationsof the United
Statesof America in the remainingislandsof the NanseiShoto,bear a unique
relationshipto thedefenseandsecurityof the Far East. It is understoodthat
the Governmentof Japan,cognizantof this unique relationship,will take into
considerationthoserequirementswhich the United Statesof Americaconsiders
necessaryto preserve,strengthenand facilitate the defenseof the remaining
islandsof the NanseiShoto.

Accept, Excellency, the renewed assuranceof my most distinguished
consideration.

JohnM. ALLISON

His Excellency Katsuo Okazaki
Minister for Foreign Affairs
Tokyo

N~3028
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION9

THE GAIMUSHO

Tokyo, December24, 1953

Mr. Ambassador,

I havethe honor to acknowledgethe receiptof Your Excellency’snoteof
today’s datein which Your Excellencyhasinformedme as follows:

[Seenote1]

I havefurther the honor to takenoteof Your Excellency’sstatement,and
to inform Your Excellencythat the understandingset forth in the above-quoted
paragraphis alsothe understandingof the Governmentof Japan.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency,Mr. Am-
bassador,the assuranceof my highestconsideration.

KATSUO OKAZAKI

Minister for ForeignAffairs

His ExcellencyMr. JohnM. Allison
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof the United Statesof America
Japan

AGREED OFFICIAL MINUTES FOR THE AGREEMENT BETWEEN THE
UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN CONCERNING THE

AMAMI ISLANDS

Tokyo, December24, 1953

1. With the appreciationof a unique relationshipof the Amami Islands to the
defenseandsecurityof both the United Statesof America andJapan,it is the intention
of the Governmentof Japanthat the Governmentof the United Statesof Americawill
bekeptfully informed,in advance,of possiblefutureJapaneseplansfor theestablishment
of defensefacilities, includingairfields, in theAmami Islands,in thespirit of theSecurity
Treatybetweenthe UnitedStatesof Americaand Japan.

2. It is understoodthat the transferof businessbetweenthe five branchesin the
Amami Islandsof the Bank of the Ryukyus and the KagoshimaBank, including the
transferof thedebtsandcreditsbelongingto theformer,will be madeon December25,
1953 underthetermsof a contractbetweenthetwo Banksapprovedby the Governments
of the United Statesof Americaandof Japan.

1 Translationby the Governmentof theUnited Statesof America.
‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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3. It is understoodthat upon official written request, appropriateunclassified
papers,archivesandother documentsretainedin Okinawaby the Governmentof the
RyukyuIslandsor the United StatesCivil Administration,buthaving a materialbearing
upon the administrationof the Amami Islands,will be suppliedto appropriateofficials
of the JapaneseGovernmentfor their examination.

4. It is understoodthat subject to adjustmentto reflect transactionswhich may
haveoccurredup to midnight of December24, 1953, the balancesof the accountsand
identitiesof debtorsandcreditorsunderparagraph6 of Article III are as follows:

A. OUTSTANDING DEBIsOF AMAMI ISLANDS AS OF 25 Nov. 1953 IN” B “Yzr.~

To USCAR
OshimaFoodCompany Y55,242,807.38

To Dept.of Econ-Fin, OperationsBureau (Ex. RyukyuBoard of Trade)

OshimaFederationof FisheriesCooperative ~‘21,050.50
OshimaIndustryAssociation 601,890.86
OshimaTrader’sAssociation 642.24
OshimaTsumugiMfg. Association 6,719,949.45

SUB-TOTAL ~7,343,533.05

To RyukyuFederationof Agricultural Cooperative

OshimaAgricultural Cooperative Y9,973,633.Ol

ToRyukyuFederationofFisheriesCooperatives

OshimaFederationof FisheriesCooperative Y2,740,504.66

TOTAL 15175,300,478.10

B. OUTSTANDING LONG TERM OBLIGATIONS OF AMAMI ISLANDS TO THE RYUKYU RECON-
STRUCTION FINANCE FUND AS OF 31 OCTOBER 1953 IN” B “ YEN

InstallmentLoansOutstanding 151104,212,384.00
Loanson Notes 2,115,800.00

TOTAL Yl06,328,l84.00

SamuelD. BERGER TORU NAKAGAWA
Counsellorof the Embassy Director,Asian Affairs Bureau,

of the UnitedStates Ministry of ForeignAffairs
of America

[s&u~] [sa~]
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